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STATE OF RHODE ISLLAND JUDICIARY

SUPERIOR COURT
SUMMONS
Civil Action File Number
B | PC-2024-04526 -

Plaintiff Attorney for the Plaintiff or the Plaintiff a
State of Rhode Island Max Wistow B
\Z Address of the Plaintiff’s Attorney or the Plaintiff
AECOM Technical Services, Inc. et al. WISTOW SHEEHAN & LOVELEY
Defendant 127 DORRANCE STREET

PROVIDENCE RI 02903
Licht Judicial Complex Address of the Defendant
Providence/Bristol County c/o CT Corporation System
250 Benefit Street - 450 Memorial Parkway, Suite 7A
Providence RT 02903 East Providence RI 02914

(401) 222-3250

TO THE DEFENDANT, AECOM Technical Services, Inc.:

The above-named Plaintiff has brought an action against you in said Superior Court in the county
indicated above. You are hereby summoned and required to serve upon the Plaintiff’s attorney, whose
address is listed above, an answer to the complaint which is herewith served upon you within twenty (20)
days after service of this Summons upon you, exclusive of the day of service.

If you fail to do so, judgment by default will be taken against you for the rclief demanded in the
complaint. Your answer must also be filed with the court.

As provided in Rule 13(a) of the Superior Court Rules of Civil Procedure, unless the relief demanded in
the complaint is for damage arising out of your ownership, maintenance, operation, or control of a motor
vehicle, or unless otherwise provided in Rule 13(a), your answer must state as a counterclaim any related
claim which you may have against the Plaintiff, or you will thereafter be barred from making such claim in

any other action.

This Summons was generated on 8/ 16/2024. /s/ Stephen Burke
Clerk

Witness the seal/watermark of the Superior Court

SC-CMS-1 (revised November 2022)
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICTIARY

SUPERIOR COURT
Plaintiff | Civil Action File Number
State of Rhode Island PC-2024-04526
V. I B
AECOM Technical Services, Inc. et al.
Defendant

PROOF OF SERVICE

I hereby certify that on the date below I served a copy of this Summons, complaint, Language Assistance
Notice, and all other required documents received herewith upon the Defendant, AECOM Technical Services,
Inc., by delivering or leaving said papers in the following manner: A Jgo served herewith,

[0 With the Defendant personally. Case Summary as of
8/19/2024

[0 At the Defendant’s dwelling house or usual place of abode with a person of suitable age and discretion

then residing therein.

Name of person of suitable age and discretion
Address of dwelling house or usual place of abode

Age
ationship to the Defendant

1 With an agent authorized by appointment or by law to receive service of process. -

Name of authorized agent C T.CD ( P Q_fahb a) 5% 5{@_@6 MS :

If the agent is one designated by statute to receive seérvice, further notice as required by statute was given
as noted below.

O With a guardian or conservator of the Defendant.
Name of person and designation

O By delivering said papers to the attorney general or an assistant attorney general if serving the state.

[ Upon a public corporation, body, or authority by delivering said papers to any officer, director, or
manager.

Name of person and designation
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STATE OF RHODE ISLAND JUDICIARY
SUPERIOR COURT

Upon a private corporation, domestic or foreign:
[0 By delivering said papers to an officer or a managing or general agent.
Name of person and designation
O By leaving said papers at the office of the corporation with a person employed therein.
Name of person and designation
[ By delivering said papers to an agent authorized by appointment or by law to receive service of process.
Name of authorized agent o == N
If the agent is one designated by statute to receive service, further notice as required by* statute was given

as noted below.

O I was unable to make service after the following reasonable attempts:

0 Y-
SERVICE DATE: / //& / a7"7/ ?S'V SERVICEFEES$ (/2
Month “Day /"" - Y
Feaneirt . Mongae
Signature of SHERIFF or DEPUTY SHERIFF ok CONSTAB LE/J o Canotatto 6091

SIGNATURE OF PERSON OTHER THAN A SHERIFF I’FY SHERIFF or CONSTABLE MUST BE
NOTARIZED.

Signature

State of
County of

On this day of , 20 , before me, the undersigned notary public, personally
appeared - O personally known to the notary
or O proved to the notary through satisfactory evidence of identification, which was
, to be the person who signed above in my presence,
and who swore or affirmed to the notary that the contents of the document are truthful to the best of his or her

knowledge.
Notary Public:
My commission expires:
Notary identification number:
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Sc this notice in Cambodian, Spanish, and Portuguese on the attached pages. Espaiiol: Viase
esta potificacidn en camboyano, espafiol y portugués en las pug;ms ﬂl’]uﬂl&s Portegués: Leia
esta potificagito em camb espanhiol ¢ nas PAgINas cm ancxo,

NOTICE

You have a case in the Rhode Island state court system.

You have the right to an interpreter at no cost to you.

Rhode Island Suprcmc Coun Exccutive Order 2612-05 siates thal when a lenled-

Sec this notice |nr‘ sbodian, Spanish, and Portug the anached pages
Espaiol: Véase esta i 1y portugue: cnhspagm:lsndjmlas
Portugués Leiacsta Mxﬁaqiamcanh:)m espanhol ¢ portugués mas paginas ém ancxo

AVISO

Usted ticne un caso en el sistema judicial de Rhode Istand.

Usted tienc cl derecho a tener un intérprete sin costo para usted.

La Orden Fjecutiva 2012-05 del Tribunal Supremo de Rhode Istand dictn que cuando una
persona que tiene un dominio limitado del mglcs {LEP} comparcee nte la conte, cf Sistenn
Judicial de Rhode Kland |k proveessd un intémprae  omorizedo gotis sea el

English Proficient {LEP) person appears in coun, the Rhode Island Judiciary will provide a free auth
interpreter for the defendant, plaintifl, witness, vietim, parent of a juvenile. or someonc with a significant
interest in the court proceeding.  This interpreting service is provided at no cost to the pantics and in all types of
cases, both civil and criminal.  Court interpreters work in all the courthouses of the Rhode Island state count
system.

To schedule an interpreter for your day In court, you have the followiag options:
i. Call the Office of Court Jntcrpreters at (401) 222-8710, or
2. Scnd an emuil message to [nterpreterfecdhack@ conrts.chgoy, or

3. Visit the interpreters’ office to schedule an interpreter:

The Office of Court Intcipreters
Licht Judicial Complex

Fourth Floor, Room 401

250 Bencfit Street

Providence, RI 02903

When requesting an interpreter, please provide the followlng infurmation:

The name and aumber of your case

The langnage you are requesting

The date and time of yoor hearing

The Jocatian of your hearing

Your uanic and a telephone number where we can reach you or yoor Iawyer

For more information in Pumlgutac. Russian, and Spanish, including z listing of court forms that are svailable
in Spnmsh please visit our website on the Internet:

To request a translation of this notice into any other language, please eatl the Offiee of Court Interpreters at
(401) 222-8710. It would be helpful to have an English speaker with you when you call.

The Rhode Island Judiciary is committed to making the counts aceessible to all,

The Office of Court Interpreters
Lick Judicial Complex Fourth
Floor Room 40}
250 Benefit Street
Providence, R 02903
218

testigo, \munu, padre de un awnor de edad olguicn gue tenga con un interés
importante en ¢l proceso de ks corte. Este servicio de interpretacion se le proveers sin costo alguno @ los participantes en
toda elase de caso. sea civil o penal.

Los intérpretes judiciales wrabajan en wdos los tribunales det Sistemo Judicial de Rhode Iskand,

Para solicitar am Intérp para su i en el tribunal, usted tiene las siguicutes opclones:
1. Liamar 2 §a Oficina de Intérpretes en ol tribusnal al 40)-222-8710 ¢
2. Mandar un correo electrénico = ipternreterfesdback@ conrtsripovi o
3. Presentarse & ln Oficina de Intérpretes para solicitar un fntérprete:
Fhe (MTice of Court [nferpreters
Licht Judicial Complex
Cuarto Piso, Oficina 401 A-B
250 Benefit Street
Providence, RI 02903
Al sollicitar un intérprete, por Eavor provea ln sigulente informacion:
* Flnombre v el nimero de su caso
¢ Flidioma quc solicita
¢ Lafechn y hora de su andicncia

¢ Dénde va a tomer lugzr su audicncln

¢ Sunombre y aimero de teléfono por ef cual nos podutmes poner en contacta con wsted o con su
abogado.

Para obtener mas i i és, Tuso o espaiiol, incluyendo una lista de tarios de Ia corte que cstan
disponibles en espafiol, visite nucslra pégina de internet:

Paru solicitar la traduccion de este aviso en cualquicr otro idioma, por favor Hame a fa oficina de inlérpretes al (401 222-
8710. Ayndaria i usted puede estar en compaitin de una persona que habla inglés cuando lkme.

El sistema juridico de Rhade Island se compromete a proporcionar a udas las personas mcjor aceeso  bos triburles.

The Office of Court Interpeeters
Licht Judicial Complex
Fourth Floor Room 401

250 Benefit Strect
Providence, R102903

Rhode Island disponibiliza-lhe gratuitamente o5 servigos de um intérprete autorizado a um réu. stor, |cslnmmha. vitina,
pai ou mile de um menor ou alguém com interesse slgmﬁmu\o o processo jlldlﬁlﬂl O servigo de intérprete ¢ prestado
[Eratuitamente 4s partes ¢ em todos os lipos de processos, scjam elex civiy ou penais Os intérpretes do tribunal trabatham
em todos os tribunais do sistema judicidrio do l'slndo de Rhode Island.

Parn ageadar os servigos de um intérprete para o seu din no tribuaal, tem as scgulntes opgbes:

1 Telefonar para o Gabinete de Intérpretes Judiciuls através do 0.° (401) 222-8719, ou
2. Enviar urma mensagem de correly cletronico para nternieterferdback@ courterigoy. ou
3 Deslocar-se no gabinete de intérpretes para agendar o5 servigos de um intérpretes

Gabinete de Inrérpretes Judiciais
Complexo Judicin! Lichr

Quartp Pho, Safa 408

250 Benefir Street

Providence, R1 62903

Quando solicitar os servigos de um intérprete deve fornecer os seguinfes dados:

O nomr e nimero do scu processo

O idioma gue solicit

A data e hora da sua audiéucla

O Jocol da sun sudiéncia

O seut ponie ¢ um ndmere de telefone parn o podermo a sf ou a0 seu advogod:

Para obter mais informagdes em &5, russo ¢ hot b

portug; uma lista dos f judiciais disponiveis em

esparthol, visite o nosso website ua internet;
hrips:“www courts i gov/ Interpreters PortugeseV ersion Pages/default aspx

Para solicitur uma tradugle desta natificago para qualyucr eulro idiema, telefone para o Gabiuete de Intérpretes Judiciais
aravés da nimero (401) 222-8710. R 5¢ GUie Csten por slguém gue fale inglds quande fizera
chamada,

A Administragio Judicidria de Rhode Island esi empenhada em temar os tribunaiy avessiveis para 1odos.

Gabinete dv Iniérpretes Judicials
Complexo Sudicial Licht
Quarto Piso, Saka 401
250 Benelir Swrect
Providence. R1 02903

See this notiee in Cambuodian, Spanish, and Portug on the attached pages. B & g1 g Sodrsang apuy )
Cambayane: SAMPLE: [Véas: esta notilicacidn en espatol y pertugués en las piginas adjuntes. ] e * o ¢
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The Office of (‘uurl Interpreters
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250 Benefit Street

Pravidence, RT 02903
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